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Часть 2.  

- Что ты здесь делаешь?

- Мне необходимо было с кем-то поговорить. Мне необходимо было знать – насколько я похож на Алана. – Он звучал так странно, как если бы говорил о Саманте, - о чём-то потерянном. 

Скалли глянула на свою мать.

- Я буду наверху, если понадоблюсь. Пожалуйста, не уходи, пока мы не поговорим, Дана. – Дана кивнула, тяжело вздохнув. 

- Малдер, я же говорила тебе, что ты не такой.

- Мне нужно было это услышать от кого-нибудь ещё. Перестань, Скалли, ты же знаешь, каким территориальным я бываю. Ты не раз ловила меня на этом. И я мечтаю, чтобы твоё свободное время было моим. Я звоню тебе в 2 утра, всего лишь предполагая, что ты хочешь со мной поговорить.

- Обычно я хочу, Малддер.

Он отвёл взгляд в сторону, оценивая это признание.

- Малдер, нет никаких оснований - сравнивать тебя с Аланом. Ты уже значишь намного больше, чем он когда-либо сможет. Неужели ты не знаешь, какое место занимаешь в моей жизни?


- Вообще-то, нет; и, по-моему, существует одно основание для сравнения, в котором, я не уверен, что могу одержать верх.


Она покраснела.

- Об этом ты тоже не должен волноваться.


- Скалли, как могло случиться, что с моей степенью в психологии и твоей – в медицине, твоя мать оказалась намного умнее любого из нас?


Она вздохнула:


- Ей со стороны виднее, Малдер.


- Я бы убил его за то, что он с тобой сделал. – Он произнёс это тихо, почти без эмоций, но она ему поверила.


- Недалеко от того, что я чувствую к Фиби, Малдер.


Это его поразило. Она думала о Фиби? Она правильно интерпретировала этот взгляд. 


- Она – часть причины, по которой ты стал таким, Малдер. Она повлияла на твоё формирование.


- Так он – часть причины, по которой ты держишь меня на расстоянии вытянутой руки?


Она вздохнула:


- Да, наверное. Я больше не хотела такого вида контроля ни от одного мужчины. – Даже от тебя, Малдер, - призналась она себе. Я не выношу, если кто-то требует всю мою жизнь, управляя мной. Но сейчас я позволяю это тебе по своей собственной воле, - думала она, - хотя ты этого ещё не понял. 


- Я бы не поступил так с тобой.


- Я знаю. Думаешь, я увязла бы на пять лет, не изучив тебя насколько хорошо, насколько могла? – Она подарила ему лёгкую улыбку, почти застенчивую.


- Почему бы нам ни представить Алана Фиби?


Она рассмеялась, разрушив напряжение, и взяла его за руку.


- Знаешь, это была бы медвежья услуга с нашей стороны. Ты хоть можешь себе это представить?


Малдер теперь тоже широко улыбался. Он любил слышать её смех.  


Она успокоилась и посмотрела на его руку.


- Малдер, пожалуйста. Он не останется со мной. Его не было годы. Он больше никого не знает в городе. Послушай, он пробудет здесь всего неделю. 


- Как часто вы встречались?


- Большую часть времени мы проводили за ланчами и выходили несколько вечеров. Он ищет работу, и я знакомлю его с кое-какими людьми. 


- Так здесь нет никаких отношений?


- Нет – таких, о которых ты думаешь. Он – старый друг. Нет никакой романтики, Малдер.


- Его это устраивает? – Он не собирался оставлять это просто так; он всё ещё чувствовал неладное, и она не поднимала на него глаз. – Скалли, ты можешь этого не знать. Чёрт возьми, скорее всего, ты просто стараешься не думать об этом, но твоя мама права, и он сам это знает. Если он так ревновал прежде, можешь ли ты чувствовать себя в безопасности?


- Я не могу поверить, что Алан способен снова причинить мне вред. Ты должен доверять мне в том, что я справлюсь с этим, Малдер.



- Я доверяю тебе. С этим проблем нет. Послушай, я знаю, что твоя мама хочет поговорить с тобой; почему бы тебе ни подняться к ней, а позже мы встретимся у тебя. Я принесу ужин.

- Мне это нравится. – Такое простое предложение - так почему же она покраснела? Откуда такое смущение? Это же Малдер!

*****


Было уже поздно, когда Малдер собрался уходить. Фактически, желание каждого из них больше склонялось к тому, чтобы он остался, но здравый рассудок советовал обратное. В любом случае, теперь это был лишь вопрос времени, - и они оба это знали. Даже если не обсуждали вслух. Они ждали этого так долго, что спешить теперь просто не было смысла. 

*****
     
На следующее утро Скалли закрыла дверь на ключ, развернулась и неожиданно натолкнулась на Алана.

- Что ты делаешь здесь так рано? 

- Хотел успеть тебя поймать до начала трудового дня. Мне нужно тебе кое-что показать.

- Сейчас? Я должна быть на работе. 


- Да, это важно, Дана. Очень важно. Я не задержу тебя.


- Ладно, тогда я должна позвонить. Предупредить Малдера, что опоздаю. – Она не знала, как заискрились её глаза, когда она произносила его имя. 


- В этом нет необходимости. Я обещаю, что ты не задержишься. Пошли. – Он взял её за руку, жёстко, если не грубо, и потащил к её машине. – Хочешь, чтобы я сел за руль?


- Нет. Куда мы, Алан? – Что-то было не так. Или это Малдер забил ей голову неприятными мыслями? Она позволила его подозрениям затмить свой рассудок? 


- Я скажу, куда ехать. Увидишь. 

*****
- Агент Малдер?

- Да. Энджи? Отлично, что я натворил на этот раз? – Он ненавидел начинать день со звонка секретарши Скиннера. Ничего хорошего это не сулило. 


Энджи рассмеялась:


- Насколько я знаю, ничего, агент Малдер. Но день ещё только начался. Вообще-то, на моём автоответчике есть для вас сообщение. Мужской голос просит, чтобы вы встретились с агентом Скалли на Александрийском шоссе, 1712, и как можно быстрее. 


- На вашем автоответчике? Он не назвал имя? – Это было, по меньшей мере, странно. 


- Нет, сэр. Это – полное сообщение. Оно было записано в 7:15 сегодня утром.


- Скалли здесь ещё нет. Ладно, я попробую позвонить ей на сотовый. Спасибо, Энджи.


- Надеюсь, за этим нет никаких проблем.


- Я тоже. Я свяжусь с вами позже. – Он повесил трубку и набрал номер её сотового. Ответа не последовало. Почему по её просьбе какой-то мужчина звонит и оставляет сообщение на автоответчике Энджи? Что-то совсем не так. Он схватил плащ и направился к двери.   

*****


Александрийское шоссе, 1712 оказалось обычным невзрачным складом. Но здесь была её машина, так, где же она сама? Что-то определённо произошло; он решил войти внутрь и достал оружие. Он опустил руку, - если были какие-то проблемы, никто не должен знать о его возможностях. 


Открыв парадную дверь и войдя в нечто, напоминающее прихожую, он открыл ещё несколько маленьких дверок. На элемент сюрприза рассчитывать не приходилось, - эти двери не смазывались годами. 

     
- Очень приятно, что вы решили к нам присоединиться, агент Малдер. Пожалуйста, положите оружие, чтобы мне не пришлось стрелять в «вашего» партнёра. – Прозвучало у него за спиной. Он вытянул руку с пистолетом, демонстрируя, что не представляет угрозы, и развернулся. Алан стоял в стороне от двери; Скалли согнулась напротив него, пистолет приставлен к её голове, - её пистолет. Кровь застыла в жилах у Малдера. 


Он осторожно положил оружие на цементный пол и сделал шаг назад. 


- Успокойтесь, Алан. Нет причины заходить дальше. – Малдер вытянул руки так, чтобы было видно, что он безоружен. Рука Алана даже не дрогнула.


- Дана моя. Она всегда была моей. Она была моей до того, как встретила тебя, и она будет моей после того, как я тебя убью.


- Алан. – Её голос дрожал. Она сглотнула, пытаясь успокоиться. – В этом нет необходимости. Вы – не конкуренты. Нет причин наносить вред агенту Малдеру. 


- Он любит тебя и он хочет тебя. Должно быть, это очень привлекает женщин. Ты могла поверить, что действительно увлеклась им. 


- Алан, не делай этого. – Малдер хотел крикнуть, чтобы она отскочила от него. Но что если он бросится на парня, и тот выстрелит в неё? Он не мог контролировать ситуацию. 

     
Без предупреждения Алан отшвырнул её в сторону и, воспользовавшись второй рукой, чтобы удерживать оружие более твёрдо, направил пистолет на Малдера и медленно нажал на курок.


- Нет! – Скалли кинулась к Малдеру, сбив его с ног. Пуля огненным жалом вошла в её тело, стены медленно поплыли вокруг, и она тяжело опустилась на пол. Алан стоял, ошеломлённый, глядя на её неподвижное тело. Малдер заревел в гневе и всем своим весом обрушился на Алана. Где-то далеко загремел пистолет, выбитый неистовой силой и отлетевший на приличное расстояние, - металл звучно скользил в темноте по бетону; руки Малдера сомкнулись на глотке Алана. Алан больше не был достойным соперником в состязании с яростью Малдера, когда Малдер бил его головой о пол, одновременно сжимая пальцы на его горле. 

- Малдер…

- Скалли? – Жива, она была жива. – Я здесь, Скалли. Только держись. – Удостоверившись, что Алан не в состоянии двигаться в ближайшее время, он достал телефон и вызвал Скорую помощь. – Они уже в пути, Скалли. Поговори со мной, ладно? 

- Больно.

- Я знаю. Нет, не пытайся шевелиться.  

- Алан?

- Я его ещё не убил. Он там; без сознания. 

- Прости, Малдер. – Прошептала она. 

- Нет, тебе не за что извиняться. Я даже его не могу винить. В конце концов, я ведь тоже пытался тобой завладеть, - ты же знаешь. – Почему так много крови на её одежде и на полу? Где эта чёртова машина?!


- Так приятно – иметь кого-то нормального, увлечённого тобой. – Она была бледной. 


- Ещё приятнее – когда тебя считают нормальным. Эй, Скалли, держись. Сожми мою руку – ты должна оставаться в сознании. Продолжай говорить, ладно? Они в пути. – Не позволяй ей видеть свой страх, она будет в порядке. Этот ублюдок не сможет её у тебя отнять.  

- Тяжело дышать, Малдер.  Думаю, моё лёгкое пробито.      

- Дай мне посмотреть, Скалли. Только держись. – Он осторожно расстегнул её блузку. Так много крови, её крови. Он достал носовой платок и прижал к её ране. 


- Малдер…


- Я здесь. Я… Скалли, я слышу Скорую помощь. С тобой всё будет отлично. Скалли? Скалли! Очнись! – Он никогда не испытывал такого страха; очнись, Скалли!


- Сэр, в сторонку, пожалуйста. Позвольте нам. – Приблизившись и осмотрев её, они подготовили её к транспортировке. Полицейский направил второго санитара к бессознательному человеку. 


- Нам понадобится вторая машина.


- Она поедет первой. – Малдер даже не удосужился поднять взгляд, в его голосе прозвучала явная угроза.  


- Конечно. Она – высший приоритет, сэр. – Малдер только кивнул. Он согласился сопровождать их на своей машине и не стал вламываться к ней в санитарную, предварительно убедившись, что Алану обеспечена надёжная охрана. 

*****


- Мистер Малдер, вы знаете здешние правила не хуже меня. Вы провели здесь почти столько же времени, сколько и я. Вы будете ожидать здесь, и доктор Рид поговорит с вами, как только сможет. Возможно, вы должны кому-то позвонить, но забыли?


Малдеру хотелось испепелить её взглядом, но кто знает, может, она пригодится ему в будущем? К тому же, она права – он должен позвонить миссис Скалли и Скиннеру. Малдер услышал, как прибыла санитарная машина с Аланом. Он наблюдал, как Алана повезли на обследование. Скалли уже находилась в хирургии. Ублюдок заплатит, так или иначе. 

Он дозвонился до миссис Скалли с первой же попытки.

- Фокс, привет. Я только собиралась уходить. Всё хорошо?

- Нет, миссис Скалли, это Дана. Они уверены, что она будет в порядке, но…

- Фокс? 

- Алан стрелял в неё. Он тоже здесь. Она в хирургии, извлекают пулю.

- Алан стрелял…

- Я вызову вам такси. Вы только подождите, ладно?

- Нет! Я выезжаю.

- Вы не можете, пока ни успокоитесь. Миссис Скалли, пожалуйста.

- Я в порядке, Фокс. Я буду через несколько минут. Алан жив?

- Да, я вовремя остановился.


- Ладно. – Казалось, она хотела сказать что-то ещё, но передумала. – Интенсивная?


- Да, я буду ждать вас здесь. – Она повесила трубку, и Малдер набрал номер Скиннера. Он никогда не слышал миссис Скалли такой. Он не думал, что она может кого-то ненавидеть. Ну, может, ненависть – это слишком громко, но… 


- Скиннер.


- Агент Малдер, сэр. В Скалли стреляли; мы в Джоржтауне. 


- Как? – Малдер чувствовал полное внимание помощника директора, он мог представить, что тот уже схватил пиджак со спинки стула и готов сорваться с места…


- Не на задании, сэр. 


- Вы в неё стреляли?


- Нет! Она…


- Я выезжаю. Ждите там. – Раздались короткие гудки. Стрелял ли он в неё? Что за вопрос, чёрт возьми? Вообще-то, вопрос был вполне законным, но… проклятье.


Скиннер прибыл первым, и Малдер пытался ему объяснить, в каком она состоянии, когда подъехала миссис Скалли.


- Фокс?


- Пока ничего, но они продолжают меня убеждать, что это продлится недолго. Она будет в порядке, миссис Скалли. – Он предложил ей свои объятия, и она с благодарностью приняла его поддержку. Он проводил их к лифту и нажал этаж хирургии. 


Она заглянула в его глаза, он сдерживался с большим трудом, чем обычно, когда Дана была ранена. Чего он не договаривал? Она глубоко вдохнула и попыталась расслабить плечи.  


- Пройдите сюда и присядьте. С ней доктор Рид, они сказали – он выйдет, как только сможет. – Малдер пригласил её к пластиковой скамейке в зале ожидания. 


- Я ненавижу это, Фокс. Что случилось?


Он вкратце рассказал миссис Скалли и Скиннеру о событиях прошедшего утра. 


- Он пытался убить меня, вырвать меня из её жизни. Она выскочила в последний момент и заслонила меня. На её месте должен быть я. Мне так жаль. 


- На этом месте не должен быть ни один из вас. Алан с самого начала был неприятен мне, но я сделала ошибку, сказав об этом Дане. Я должна была быть сильнее. Мне уже приходилось выяснять отношения и с остальными детьми, но этот случай оказался намного хуже и сложнее. Конечно, она защищала его и… о, Фокс. – Она снова прильнула к нему, и Скиннер отправился выяснить – не появилась ли какая информация. 


Он принёс чай для миссис Скалли, но – ничего нового. 


- Спасибо вам, Уолтер. Хорошо, что вы остались. 


- Я больше всего ненавижу – ожидать подтверждение того, что один из моих агентов будет в порядке, но именно здесь я должен сейчас находиться. 


Она кивнула и сделала глоток. Звук открывшейся двери привлёк их внимание, и Малдер взглянул на одну из медсёстер, которую уже неплохо знал. Она кивнула, и он встал.


- Миссис Скалли? Я – доктор Рид. Я только хотел, чтоб вы знали, что Дана держится очень хорошо. Её рёбра сделали то, что и должны были – защитили лёгкое. Пуля застряла, прежде чем успела нанести более опасные повреждения. Мы извлекли пулю и продули лёгкое. И ей повезло, что пуля вошла под таким углом. Это так же уменьшило масштаб повреждений. Она отдохнёт, и через час мы переведём её в обычную палату. Мы ещё понаблюдаем за ней, но не думаю, что ей необходима интенсивная забота. Она очень сильная женщина. 


Миссис Скалли не произнесла ни слова, а просто обняла его, затем обняла Малдера и Скиннера. Скиннер выглядел совершенно потрясённым, - что вызвало улыбку на лице Малдера. Когда в последний раз помощника директора Уолтера Скиннера кто-то обнимал?  


- Вы можете подождать здесь, пока ей ни выделят комнату. Я скажу сестре, чтобы она информировала вас. Позже, сегодня вечером, я ещё осмотрю Дану и снова с вами поговорю. – Доктор Рид направился в отделение хирургии, и все трое опустились на скамью. 

- Полагаю, мы должны были узнать, как состояние Алана? – Произнесла миссис Скалли. 

- Нет, но мы должны убедиться, что он под арестом. Я позабочусь об этом. А вы оставайтесь здесь и дождитесь Скалли. – Скиннер встал и пожал руку миссис Скалли. – Позвоните мне, если что-то будет нужно. У Малдера есть мой номер, и я абсолютно уверен, что он будет рядом.      


Появилась сестра и проводила миссис Скалли и Малдера в назначенную комнату; когда привезли Скалли, они встретили её уже там. Она была в полусознательном состоянии и явно испытывала боль, но как только заметила Малдера, морщинки вокруг её глаз разгладились, и она уснула. 


- Я помню это. Я так рада, что она тоже это узнала. – Миссис Скалли прикоснулась ко лбу своей дочери и убрала непослушную прядь.


- Что? - Малдер нехотя оторвал взгляд от лица Скалли. 


- Любая боль отступает, если рядом – человек, которого любишь. 


Малдер смотрел на неё, удивлённо, какое-то время, затем отвёл взгляд в сторону, его глаза наполнились слезами. Руки миссис Скалли обвились вокруг него плотным кольцом.


- Это прекрасно – любить её, Фокс. Она тоже тебя любит.

*****


Скиннер вернулся через несколько часов. 


- Ну, Малдер, вы со Скалли убили двух зайцев одним выстрелом. Мы получили доказательства, что Алан Николс – тот самый серийный насильник, который избивал проституток в городе. 


- Что? – Должно быть, Малдер неверное расслышал. 


- Да, его с первого же раза опознали две женщины. 


- Алан? – Они не заметили, как Скалли проснулась. – Это делал он?


- Агент Скалли, я не хотел вас разбудить.


- Вы не разбудили. Я лежала здесь, слушая маму и Малдера. 


- Упс, о чём мы говорили, Фокс?


- О спорте, думаю, мы не должны быть скомпрометированы. – Он усмехнулся Скалли и снова повернулся к Скиннеру: - Но, сэр, Алан находился в городе всего неделю или около того. Я слышал, эти нападения продолжались почти месяц. 


- Он был здесь. Он нарисовался сразу, как был освобождён из тюрьмы в Южной Америке.


- Из тюрьмы? – Скалли и миссис Скалли воскликнули в унисон.


- Да, он совсем недолго пробыл в Мировом Сообществе. Оказавшись там, он сошёлся с местной женщиной, и вскоре избил её до полусмерти. Последние шесть лет он провёл в тюрьме. Как только он оттуда вышел, они постарались избавиться от него и как можно быстрее.


- И американские консулы это одобрили?


- Они не знали. Он не просил у них помощи, а местные власти не были взволнованы относительно его намерений уехать, им просто хотелось его наказать и отфутболить как можно дальше. Очевидно, избиение женщин – его любимое занятие из прошлого, и он продолжал отшлифовывать своё умение. Но я не думаю, что он сможет к этому вернуться в ближайшее время. Малдер, что с вами?

 
Малдер понял, что он дрожит, перед глазами всплыла фотография обезображенной проститутки. Он не ошибался, его радар был совершенно точен.


- Простите, дело «международной федерации».


- Малдер, всё нормально. Я в порядке. Не думай об этом. – Скалли взяла его за руку. Он снова её спас, но ему придётся расплачиваться за это новыми кошмарами. Ей хотелось, обнять его, успокоить, но слишком много людей окружало их в этой комнате. 


- Признайся, у тебя больше не осталось дружков из прошлого, о которых мне стоило бы волноваться? – Он попытался разрядить атмосферу. 


- Что? и раскрыть все свои тайны?


- Не переживай, Фокс. Мы поговорим, когда убедимся, что на этот раз она точно уснула.  

- Мама!

Миссис Скалли только улыбалась, наблюдая за своей дочерью и мужчиной, который за последние годы стал ей так же близок, как родные сыновья. Именно такого мужчину она всегда хотела для Даны. Она кивнула, главным образом соглашаясь с собственными мыслями, и, взяв Скиннера за руку, потянула к выходу, предоставляя им то, чего они желали сейчас больше всего на свете – возможность остаться наедине. 







~ К О Н Е Ц ~
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